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Egy beszéd.
Báró Kemény Gábor elnöki be

szédje, melylyel az Erdélyi Gazdasági 
Egyesület idei közgyűlését megnyitotta, 
érdekesen furcsa egy enuncziáczió. Ér
dekes azért főleg a gazdaközönségre, 
mert olyan jelenségekkel, adatokkal és 
fejtegetésekkel találkozhat e beszédben, 
melyek bizonyos, első sorban a gazda- 
közönség érdekeit érintő kérdésekre 
vetnek élénk világot. Furcsa pedig azért, 
mert egyáltalán nem tudja elképzelni 
■z ember, hogy egy országos gazdasági 
egyesület elnöke mit akar az ilyen be
széddel elérni.

Mert programmnak: egyáltalán nem 
programm e beszéd. Még halvány kör
vonalokat sem ád egy programmból s 
egy mákszemet sem tudunk meg abból, 
hogy tulajdonkép milyen irányban óhajt
ja vezetni az érdemes elnök az egyesü
let tevékenységét? mire szeretne fősulyt 
fektetni? s általán miként véli az egye
sülettel hivatását betölteni ?

Egy par excellence közgazdászai 
egyesületnek bizonyos czéljai, bizonyos 
hivatása kell, hogy legyenek. Mi lehet 
e csél, e hivatás az Erdélyi Gazdasági 
Egyesületre? Bizonnyáta nem más, mint 
az erdélyi gazdasági érdekek ápolása, 
védelme, előmozdítása, amennyiben ez 
egyesületi utón elérhető.

Nos hát miként véli a nemes báró 
e hivatást teljesíthetőnek ? Ez az amit 
hiában keresünk br. Kemény Gábor 
elnöki megnyitójában. Pedig olyan fér
fitól, aki a múltban olyan fontos állást 
foglalt volt el, mint a kormány tagja s 
most is egy országrész legtekintélyesebb 
közgazdászai egyesületének élén áll, 
azt hihetjük, bogy ilyesmit méltán meg
várhatna a gazdaközönség és közvéle
mény.

Noblesse oblige. Bizonyos kiemel
kedő helyzetekkel kiváló igények és 
nem mindennapi kötelességek vannak 
összekötve. Egy volt közgazdasági mi
nisztertől s egy nagy gazdasági egyesü
let elnökétől, aki azon felül maga is nagy- 
birtokos és gazda, méltán megvárhatja 
a gazdaközönség, cserében a kitüntető 
bizalomért, hogy határozottan körvona- 
lozott programmal adjon irányt a ve
zetésére bízott egyesületnek, nemcsak 
deaőt az egész gazdaközönségnek.

„Érdekes“ elmefuttatásokra kérem 
szeretettel, nincs szüksége az erdélyi 
gazdának, kinek küzdelmes helyzetét 
maga a tiszteletreméltó elnök ur is is
mételten hangsúlyozza.

A nemes báró nem helyesli a „vál
ság1 kifejezést annak a küzdelmes ál
lapotnak az elnevezésére, melyben az

egész ország, sőt egész világ közgaz- 
dászatilag egy idő óta szinte-szinte lét- 
harczot folytat. Hozzá teszi, hogy azért 
nem nevezheti ez állapotot válságnak, 
mert az tulajdonkép egy lassú és fáj
dalmas átalakulási proczessus.

Ez oktatásnak nagyon teoretikus, 
vigasznak meg nagyon sovány, sőt le
hangoló.

Az is köznapi igazság, hogy a meg
szilárdult viszonyok, a biztonság a gaz
dasági életnek épen úgy éltető eleme, 
mint p. o. kulturális fejlődés csak biz
tos és megszilárdult közviszonyok mel
lett lehetséges. Fontosabb lett volna 
ennél az, ha br. Kemény Gábor meg
mondja, hogy p. o. Romániával szem
ben a kötendő vám- és kereskedelmi 
szerződésnél, miként és mily détail-kér- 
désekben lehetne és kellene megóvni 
az erdélyi gazdák érdekeit. Hiszen egy 
országos gazdasági egyesülettől mégis 
csak úgy illik, hogy egy ilyen fontos 
kérdésben határozott állást foglaljon!

Igaz: az is érdekes, amit ő ex- 
cziája az erdélyi bor,- búza,- repcze- és 
komlótermelés viszontagságairól elmond; 
sőt tanulságosnak is nevezhető annyi
ban, hogy e demoustráczióból kiderül, 
hogy emberi számítás szerint semmi bi
zonyos nincsen a nap alatt. Persze, per
sze, nagyon jó az embereket ilyesmire 
gyakran figyelmeztetni. Ám az erdélyi 
gazda, a ki oly keserves küzdelmet foly
tat ebben az „átmeneti0 korszakban, 
inkább szeretné azt megtudni, hogy mit 
tegyen? mitől óvakodjék? mire fordít
son nagyobb gondot?

Persze erre azt felelheti az érde
mes egyesület és elnöke: Az egyesület 
és elnöke nem iskola. Igaz. Ámdepro- 
grammja, czélja, törekvései mégis csak 
lehetnek, mert máskülönben miért lé
tezik ?

Ilyen programm ot nélkülözünk mi 
a br. Kemény Gábor elnöki beszédjé
ben teljesen. Sajnáljuk. Az Erdélyi Gaz
dasági Egyesületnek, ez országrész köz
véleménye és a törvényhozás előtt egy
aránt, irányadó tényezővé kellene len
nie, kinek szavát meghallják az egész 
országban is. Meghallják, respektálják 
és figyelembe vegyék. Akkor aztán sok 
üdvös intézkedést remélhetnénk onnan, 
ahonnan méltán várhat az erdélyi gaz
da is, a súlyos közterhek mellett, leg
alább egy kis támogatást.

Ámde ilyen tekintélyt nem elmé
leti elmefuttatásokkal lehet kivinni, ha
nem határozott, világos és férfiasán 
őszinte programmokkal! Ilyesmit várunk 
mi az Erdélyi Gazdasági Egyesület el- 
nökótőll

Politikai hírek.
A bécsi tanácskozások Az elmúlt hé

ten Bécsben tartott miniszteri értekezletek
ről a következő újabb értesülést kaptuk: A 
közös költségvetésre, különösen pedig a had
ügyminisztériumnak adandó rendkívüli hi
telre vonatkozó tanácskozások majd csak 
április vége felé tartatnak meg. A rendkí
vüli kiadások a már megszavazott 52 mil
lión felül nem fogják a tiz millió forintot 
meghal»dni. A megtartott miniszteri tanács
kozásokon Tisza Kálmán határozottan ki
jelentette, hogy a vaskapu szabályozásának 
munkálatait már a legközelebbi időben meg
kezdik. A szükséges pénz beszerzésére vo
natkozó intézkedések még a delegáoziók ösz- 
szeülése előtt fognak megtörténni.

Magyar és osztrák járadék A Both-
schild-csoport csak lassan ed túl az utóbb 
átvett járadékokon. A csoport tudvalevőleg 
a tnrgyar pénzügyminisztertől 20 millió frt 
magyar arauyjáradékot fix vett át, azonkí
vül osztrák pénzügyminisztertől 7 millió 
forint márcziusi járadékot, kerek számban 
9 millió forint egységes papirjáradékot és 
végre 0 8 millió forint effektiv összegű ezüst
járadékot. A magyar aranyjáradékból eddig- 
elé mintegy 10 millió forintnyi Összeg ada
tott el, a márcziusi járadékból pedig nem 
egészen két millió forint. Körülbelül ugyan
ennyi kelt el az egységes papirjáradékok- 
ból is.

I Perczel Béla.
Nagy veszteségek érik egyre-más- 

ra a magyar közéletet.
Rövid időközben Perczel Béla már 

a negyedik kitűnőség, a kinek elhunyta 
nagy űrt hagy maga után, s kinek el
vesztését bizonyára sokáig megérzi még 
főkép a magyar judikátura.

Perczel Béla magas állásokat vi
selt. Elnöke volt a képviselőháznak, 
mint ilyen pártatlan és rendszerető. Köz- 
becsülés környezte.

Igazságügyminisztere volt Magyar- 
országnak. Nem sokáig viselte e diszes 
hivatalt s e miatt nagyobb és maradan
dóbb alkotások nem is jelzik miniszteri 
működését. Jelentékenyebb reformot sem 
kezdeményezett, sem nem hajtott végre; 
annyi azonban kétségtelen, hogy igaz- 
ságügyi minisztersége alatt sok jó aka
rattal és sok fegyelmezett tehetséggel 
látott feladataihoz, s híven szolgálta a 
jogszolgáltatás ügyét. Alkalmazottjai be
csülték nemes modora és pártatlansá
gáért.

Majláth halála után elnökévé ne
vezte ki a király az ország legfőbb bí
róságának. Érdemes embert ért benne 
a felség bizalma, ki az ország első bí
rójának, nagy kötelességeit jól betöl
tötte, s ezért nevének tiszteletet adott 
minden ember, s minden társadalmi kör.

nélni, a ki nem egyengeti a bsladás útját 
s nem segít tolni az emberiség szabadság
szekerét : annak ninosea arra czime, hogy 
saját egyéniségére hívja föl a figyelmet. 
Rómának nagy fiai bemutatták sebeiket a 
fórumon, de e sebhelyek vére a hazáért om
lott a porba. Az olyan forradást, mely a 
magán élet bajaiból származott, Romának 
népe kigunyolta és lepökdöste. Nekem ez a 
példa, a költők megítélésénél irányadó. Ne
kem az olyan poéta, a kinek nem fáj a 
nemzet szenvedése, hiában döngicsél Baját 
bajáról, bajáról, mert én azt meg nem értem; 
engem ez untat és szánalomra kelt, miként 
az a koldus, a ki kiabálva mutatja nyomo
rát ; és minél jobban kiabál, annál alkal
matlanabb.

Ám, mutassa meg a költő, hogy lelke 
a nemzeti vívódás forrongó mámorában ita- 
sult meg, s akkor majd megértem és meg
becsülöm egyéni érzelmeit is, mert érezni 
fogom vénájában azon közös haza vérke
ringésének lüktetését, melynek én is tagja 
vagyok.

Fentartani a múltnak nemes tradiczi- 
óit, nevelni a jelenkor [nemzedékét, előké
szíteni a jövendőt — én nem tudom, hogy 
ezen túl vagy ezen innen, mi a költő hiva
tás». Magában véve csak ahoz, hogy egyik
nek borzoi a feje, mivel csalódott, a másik
nak ki van sírva a szeme, mivel halottja 
van, a harmadiknak kopott a kabátja, mi
vel rosszul fizet a kiadó — csak ehez sem
mi közöm sincs. De ha látom és tudom, 
hogy az az egyik, az a másik, az a harma
dik szeut hűséggel ápol egy eszmét, a mi

Nagyobb szabású politikai vagy I 
társadalmi szerepléshez nem volt meg- | 
felelő temperamentuma. Az izgamakhoz 
nem tudott hozzá szokni, de a komoly, 
a lelkiismeretes munkának derék és ki
tartó harczosa volt, s főkép a magyar 
jogszolgáltatás ügye egyik legmunká
sabb és komolyan fegyelmezett bajno
kát vesztette el benne, kit életében mél
tó becsülés környezett, valamint halála 
országszerte őszinte részvétet idézett fel.

Emléke sokáig élni fog a jobbak 
szivében!

*
Perczol Béla betegségéről s ntólsó órá

iról a következőket közölhetjük :
Körülbelől tizenhat hónapig volt Per

czel Béla beteg. 1887. évi jan. l  ón volt 
utóljára a curián. (Jtánna való nap erős 
szélhüdés érte, melyhez később nagyfokú 
szívbaj járult. Habár övéi minden lehetőt 
megtettek a beteg gyógyítására, baja még 
sem javult.

Orvosai tanácsára múlt évi márczius 
hóban Görczbe ment, hogy magát ott gyó
gyítsa. — De ott csak három hetet tölt- 
hetett, mert oly rosszul lett, hogy haza 
kellett hozni.

Ekkor Bonyliádra kívánkozott, hol csa
ládi birtokai vannak. I t t  töltötte a nyarat 
egész aug. hó közepéig, mikor visszajött 
Budapestre és itt a Margit szigeten gyó- 
nyittatta magát ; ott is lakott szept. hó vé
géig, akkor azután beköltözött a lakására 
a vámházkörut 13 sz. házba. A Margit
szigeten annyira megerősödött, hogy újévig 
egészen tűrhető volt állapota. — Szobáját 
ugyan el nem hagyta, de le nem feküdt.

Betegsége azonban uj év első hetében 
kezdett komolyabb jelleget ölteni és baja 
mindinkább súlyosbodott. Ez évi márczius 
8 —9-ón olyan rosszul lett, hogy mioden 
órábsn várni lehetett halálát, mely azonban 
a mai napig elhúzódott.

Vasárnap reggel 10 órakor elvesztette 
eszméletét és az agónia késő estig tartott.

Este 10 óra 20 perczkor egész csön
desen, végkimerültségben, elhunyt.

A haláleset hire gyorsan szétterjedt a 
fővárosban, s mindenütt mély részvéttel fo
gadták a hirt.

Tisza Kálmán és Trefort Ágost minis
terek részvétleveleket küldöttek a család
hoz, s kivülök a közélet számos kitűnősége 
fejezte ki részvétét az elhunyt családja előtt. 
Fabinyi igazságügyminiszter személyesen je
lent meg a gyászoló családnál.

A koporsót holnap az egyetemi temp
lomba viszik s ott helyezik ravatalra. A 
beszentelést Hanoy Gábor szegszárdi apát- 
plébános végzi.

Tetemeit a kerepesi temetőben helye
zik el.

A kir. Curia Szabó Miklós elnöklete 
alatt tegnap délben ülést tartott, a azon 
Szabó Miklós meleg hangon emlékezett meg 
az elhunyt érdemeiről. Iuditványára jegyző
könyvileg örökítették meg a Curia fájdal
mát, s a ravatalra diszes koszorút helyez
nek s a temetésen testületileg vesznek 
részt.

az én eszmém is, igaz szeretettel ragaszko
dik ahoz a hazához a mely nekem is ho
nom, teljes odaadással csüng annak a nem
zetnek a sorsán, a melyhez én is tartozom 
— ha látom, hogy ostorozza azt a bűnt, 
mely nekem is ártalmamra van: akkor, az 
együttérzés, együttmunkálás, egy czélra 
törekvés delejes áramlatában megértem a 
költőt, lelkem megtermékenyül általa s köz
te és közönsége között a rokonérzület egy 
olyan hálózata szövődik, mely még azokat a 
villanyütéseket is szivről szivre vezeti, me
lyek a költőnek tisztán egyéni érzelmeiből 
keletkeztek.

Én tehát nem akarom a lyra jogosult
ságát a világért sem kétségbe vonni, de 
föltétlenül megkívánom, hogy a Szép sza
bályain kívül, még azzal is bemutassa a 
költő a maga igényeit a meghallgatáshoz, 
hogy ö tagja és részese annak a testnek, 
a melyből a közönség is származik.

Tudom, hogy e megjegyzéseknek egyéb 
becsük és egyéb hátrányuk nincsen, mint 
az, hogy régiek és kopottak. Soha és se
hol nem ért föl az az iró a Parnassus te
tejére, a kinek múzsája nem pihent a ha
zaföld árnyas ligeteiben s nem az ismerős 
bérezek hüs szellőjétől üdült föl. Eb mégis 
úgy érzem, hogy szükségünk van e régi és 
kopott megjegyzések ismétlésére. Mert úgy 
tetszik nekem, hogy újabb irodalmunk nem 
a haza talajában keresi a melegágyhoz szük
séges földet s nem a nemzeti küzdelmekből 
kovácsolja aczélrugóit. Világpolgárias mezt 
öltöttünk testünkre, lelkünkre. Sőt tovább 
mentünk s olyan irányzatokat kezdünk a

Tanuljunk a szászoktól.
A szebeni Takarékpénztár tegnapelőtt 

tartott közgyűlésén a tiszta nyeremény egy 
része ekként osztatott fö l:

A szebeni felsőbb reális
kolának folyó szükségletek fe
dezésére 2500 frt; az alapnö
velésre 500 frt, összesen

A szebeni szász leányis
kola folyó szükségletére 1000 
f r t ; az alap növelésére 500 frt,
összesen ..................................

A szeben-josefstadti is
kola részére segély . . . .

A szebeni szász elemi is
kolában a tanpónzek eltörlése
ozéljából ..............................

A szebeni szász szeminá
rium részére ........................

A [szebeni iparegyletnek 
tetszés szerinti czélokra 200 frt, 
úgy annak tanműhelyre 600 
frt, szövőiskolára 300 frt, az 
ipartársulás előmozdítására 300 
frt, az ipari képzettség előmoz
dítására azon hozzáadással, hogy 
ezen alap kamatjai egy faipar- 
iskola segélyezésére forditas- 
sanak 1300 frt, a faipar-iskola 
folyó szükségleteire 300 frt,
összesen ..............................

A szebeni szegény iparos
tanonozoknak ........................

A szebeni német-gyermek- 
kertek fenntartására . . .

A tagositáai eljárás meg
tanulására azon kötelezettség
gel, hogy illető azon közsé
gekben baaználandja szakisme
reteit, a hol a Takarékpénz
tárnak birtokai vannak 600 f ;
& tagosításnak felolvasások ál
tal való előmozdítására 300
frt — ö sszesen .........................

A takarék- és előleg pénz
tárak fiókhálózatának költségei
f e d e z é s é re ..............................

A szebeni építkezési tár
sulatnak ...................................

A szebeni nőegylet női- 
munka iskolájának 400 írt, a 
felállítandó háztartási iskola 
részére 300 írt — Összesen . .

A szász presbyteriumnak 
betegápolási folyó szükségle
tekre 500 frt, egy intézeti ház 
építésére 1500 frt, összesen 

A Szeben-városi zenekar
nak a fizetések javítására . .

A szász honisme egyletnek 
A szász természettndomá-

nyi e g y le tn e k .........................
A szebeni szépitőegyletnek 300 „
A szebeni szegény tanulók 

taneszközeinek beszerzésére . 294 „
Összesen : 16.294 frt. 

Ezen egyetlen pénzintézet nagyobb 
összeget tud nemzeti kulturális és közgaz
dasági czélokra fordítani, miot az Emke.

Vegye figyelembe ezt minden magyar 
férfin és nő. Ne várjon senki buzdítást és 
felvilágosítást. I tt a számok beszélnek, ok
tatnak és telve vannak égető szemrehá
nyással.

hírlapban, a könyvben, a színpadon knlti- 
válni, melyek nemzeti és erkölcsi nihiliz
musra vezetnek. Az utánzásnak, az üzér
kedésnek és érzékiségnek hajhászata vett 
irodalmunkon erőt. Zászlónkról a régi jel
szavakat rohanó árral mossa le az idő, 
s helyébe írja a siker, az alkn, az elv, 
a hajlongás szavait. A magyar irodalom 
trónján puritánok ültek eddig. Most senki 
sem ül a trónon, hanem a zsámolyokon för
telmesen fetreng a piros arozu demi-monde-ok 
serege. De hogy feledékeny ne legyek : Jó
kai & trónon ü l ------operettet ir, és Osztrák-
Magyar monarchiát csinál írásban és képben. 
Mit tehetett volna e lángész, ha erőszakkal 
ki nem szakítja magát a nemzeti hagyományok 
szent medréből s el nem megy Béosbe — két 
haza szerelméről hamis hanga akkordokat 
zengeni ?!

Kicsoda legyen a közös szenvedés, a 
közös megaláztatás tolmácsa, bánatunk vi
gasztalója, jövőnk előhírnöke — ha nem a
költő ?

Ej, nraim, ti bárdok, ti lantosok, ti 
hárfások! Nem Czigánybáróra, nem Bo
londok grófjára van nekünk szükségünk 
sem pedig Habsburg Árpádra a jövő szá
zad regényében. A költő leikéből nem sza
bad a prófétai elemnek hiányozni. Hát nem 
halljátok a kozák paripák dübörgését ? Hát 
nem értitek, hogy a nemzeti erkölcsök ge
rendái miként recsegnek a servillizmus súlya 
alatt? Hát nem érzitek a byzantinisaus 
bűzét ?

Ki  az oka annak, b o g y  a nem zet
törekvéseiből kihalt minden ideál s Magyar-

AZ „ELLENZÉK“ TÁRCÁJA.
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Ábrányi Emil.
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lspra terjedő kötet látott a napokban a 
„Paliás“ nál napvilágot. E kötet ötvennégy 
költeményt foglal magiban az Ábrányi Emil 
tollából. Rossznl fejezém k i; nem tollából, 
htasm leikéből. Lehetetlen volt egy házam
ban el nem olvasni e kötetet s akkor njra 
Sem kezdeni és másodszor is át nem futni.
E természetes és igaz hangok ugyanazt a 
hatást teszik, a mit a természet nagy és 
változatos képei. Soha sem telik be lelkünk ; 
mindig nj meg nj hangulatot, nj meg uj 
formáoziót találunk, s végre is sajnáljak, 
midőn meg kell tőlük válnunk.

Bírálatot, a szó inqusitori köpenyé
be!, egyik kezemben a verstan szabályai
val, másikban egy bonezoló késsel, ne vár* 
joa tőlem senki. Nem is értek, de kedvem 
sincs hozzá. Én ugyan azt hiszem, hogy e 
költemények kiállják azt a vizsgálatot is, 
melyet az irodalom vámőrei végeznek, mi
dőn útlevelet kér tőlük a költő a halhatat
lanság útjára; de én nem érzek magamban 
jogezimet ahoz, hogy a tisztitó tűz igényé
vel lépjek föl, s hivatásomnak csak annyit 
tartok, hogy mint az olvasó közönség egyik 
alkatrésze, számot adjak őszintén azon be
nyomásokról, melyeket rám e kötet gya
korolt.

Yalahol olvastam, hogy H. Frigyes j

porosz király egy vígjátékot irt s azzal a 
kívánsággal adta át nagy barátjának, Vol- 
tairenek, hogy a mi nem tetszik, azt a he
lyet jelölje meg egy-egy kereszttel. Voltaire 
átolvasta a müvet és — egyetlen keresztet 
sem tett. A király mód nélkül megörven
dett. „Hogyan? On sehová aem tett keresz
tet?" — Nem fölsóg ; — feleié Voltaire — saj
náltam e kis vígjátékot temetővé változtat
ni át. — E kis adoma az ellentét okából ju
to tt eszembe. Szokásom — olvasmányaimban 
a szép és igaz helyeket megcsillagozni. Az 
Ábrányi kötetét úgy beraktam, hogy min
den lap egy-egy oeillagmozaik lett.

Sokszor gondolkoztam : váljon érde
mes-e a költő fenséges nevére az olyan iró, 
a ki nem olvad bele századának örömeibe, 
gyötrelmeibe és vágyaiba ? Váljon lehet-e 
költő valaki, a nélkül hogy meghallgatná 
hazájának szive dobogását s a nélkül, hogy 
hangot adna nemzete szent aspiratióinak ?

A Szépnek németes transcendentalis- 
mussal megállapított iskolája úgy véleke
dik, hogy elegendő, ha a költő nemes és 
választékos formábban hangot ad magán 
életének magán természetű viszonyairól, 
szerelméről, fájdalmáról, öröméről — isten
ről és természetről s a műfajok objektiv 
mezején jól megfigyeli a dolgokat, szemé
lyeket, összeütközéseket és katasztrófákat s 
észleleteit papírra teszi a lélektan, logil r 
ée aesztézis szabályai szerint.

En — parányiságom tudatában agyán, 
de a szókimondás őszinte bátorságával, ezt 
a német iskolát károsnak és ostobának tar
tom. A ki nem igyekszik a Köznek hasz-

3000 frt.

1500 „ 

500 „

1000 , 

1000 „

3000 „

100 .

800 .

900 f

100 „ 

500 „

700 „

2000 „

300 „ 
150 ,

150 ,



Kolozsvárt 1888. E L L E N Z É K  (292; Márcziui 27.

Hogy áll a világ?
A külügyi helyzet.

Érdekes nyilatkozatokat közöl a kül
ügyi helyzetről, melyet igen zavarosnak 
tart, a berlini Post legújabb száma. Kiemeli, 
hogy Olaszország, Anglia és Ausztria-Ma- 
gyarország tudvalevőleg a pétervári kor
mánytól további felvilágosításokat kértek, 
mielőtt a Ferdinánd fejedelem elleni ismert 
nyilatkozathoz csatlakoznak.

£  felvilágosításokat Oroszország nem 
adta meg, habár ezt nagyon könnyen meg
tehette volna. Az orosz politika e magavi
seleté mindenféle bonjtkturákra ad alkal 
mat különösen Konstantinápolyban, hol ed
dig azt hitték, hogy Bismarck herozeg feb
ruár 6-ki beszéde visszaszorította az orosz 
katonai pártot, mely Bécsen és Berlinen át 
igyekszik Konstantinápolyba eljutni.

A porta tehát nagy aggodalommal nézi 
az orosz-német közeledést » azt hiszi, hogy 
ha Oroszország akcziója Bulgáriát nem érinti, 
Ausztria-Magyarország sem fog Oroszország 
ellen fellépni.

A Kars és Odessza körül folyó hadi 
készülődések miatt a porta egy újabb orosz
török háborútól kezd tartani s azt hiszi, 
hogy akár tesz valamit Ferdinánd fejedelem 
ellen akár nem, Oroszországot sem igy, sem 
amúgy kielegiteni nem fogja.

•
Románia.

A román miniszterválság diplomáoziai 
hirek szeriut még nincs végleg befejezve. 
Károly király csak azért nevezte ki a Bra- 
tiano-miniszterimot, hogy Berlinbe utazhas
sák. De ha Bratianonak nem sikerülne az 
ellenzék egyik tagját a belügyminiszterségre 
megnyerni, akkor a jelenlegi kabinet való
színűleg másnak lesz kénytelen a kor
mányt adni.

Károly román király meg van elégedve 
berlini fogadtatásával. Bismarck herczeg a 
fejedelmi személyeknek kijelenti, hogy éle
tének hátralevő részét a béke fentartásának 
és Poroszország, valamint Németország belső 
viszonyainak megerősítésére akarja fordítani. 
Károly király megelégedve nyilatkozott ar 
ról a fogadásról is, melynek Béosben volt 
részese. *

Francziaországból.
Ha a vasárnapi bét képviselőválasztás 

eredményéből kellene Francziaorazág jövő
jére következtetési vonni, akkor az ered
mény teljesen leenjtó lenne. Anarchia és 
háború — azt az eszmét képviseli az a két 
jelölt, ki körül a választók többsége cso
portosult. Marseilleben (Boucher du Rhone 
megye) Pyat Felix a hírhedt, de már el
aggott kommunista kapta meg az abszolút 
többséget.

Marseilleben is jutottak szavazatok 
Boulanger tábornokra. De mivel a szavazó 
lapokat valami formahiba miatt a rendőr
ség lefoglalta, a Boulanger szavazatok szá
ma itt még ezerre sem ment. Annál nagyobb 
mérveket öltött a Boulanger-hajs/a Laonban, 
vagyis Aisnemegyében, hol senki sem kapta 
meg az abszolút többséget, Boulangerre negy
venötezernél több szavazat esett s közte és 
a radikális jelölt közt lesz a szükebb vá
lasztás. A franczia nép tehát, mint a teg
napi események mutatják, még mindig nem 
gyógyult ki a Boulanger-betegségből.

Br. Kemény Gábor beszéde.
(Vége.)

Készítettem erdélyi komlóval sört, én 
a vele készült sör szakértők megbirálása

ország értelmisége falánkká lett mint egy 
vedlett farkas ? Hová lett kezetekből az os 
tor, mely- a kegylesők hátán pattanjon el ? 
Hová a lángpallos, hogy kimesse az osztrák
ragály fekélyeit?

Maholnap szembe kell e kis népnek 
állani az idők villámterhss felhőivel. Ám 
nem operetté és nem elvtelen rima-irodalom 
az, mi egy népet a nehéz napok viszontag
ságaira előkészíteni szokott.

Tanítson a költő meghalni és nem 
gyáván élni; teremtsen erős közérzületet, 
hogy zászlónkat ne hurczolhassa sárba a 
zsoldos ; vegye üldözőbe a korruptiót; éleszt
gesse a hazafiság tüzét; értesse meg velünk, 
hogy függetlenség mellett a koplalás külömb 
dolog, mint a jóllakás meghunyászkodva ; leg
butibb dolog pedig az, ha mégis hunyász- 
kodunk s ráadásul még koplalunk is!

Olyanoknak szeretném látni hazám köl
tőit, mint n minőnek Ábrányi Emilt isme
rem e kötete ntán.

"Ő érzi, hogy „e kalmár század . . . .  
hitetlenségre s alkura tanít* ; hogy

„Lenézett, árva az erény szépsége,
S hódítva jár a gőgös arczu bűn.“
Érzi, hogy
„E kor mindent mi nem szerenosés, 

vádol,
S minden sikerre azt kiáltja: jó !"
Megírja a Vándor madarat, a Kol

dust s könnyekre indít n hazaszeretet ; meg
írja a Kóbor lantost, a Templomban-1, a 
Polgár-1 s ezzel kezünkbe adja az egyéni 
függetlenségnek és a férfi jogosult büszke
ségének aranykulcsát ; megírja a „Bogár 
a hóditó kezén*, a „Uarcztéren“ czimtt fen
séges költeményeit, s nekem ngy tetszik,

szerint uauden tekintetben megfelelő volt. 
Természetesen megbíztam az erdélyi gazda- 
közönséget a komló termelés fokozására. És 
igen nagy örömömre szolgált, midőn, ha nem 
csalódom 84-beu Erdélyben jó komló termés 
volt ; a komlónak nteíemázsáját 250—300 
írton eladták. Ha csak 3 és tél metermázsa 
komlót is számítok egy kát. hold termésére, 
a brutto bevétel holdanként 900—1000 frt. 
íme az aranybánya ! Azonban mi követ
kezett ?

Mindjárt a rá jövő esztendőben a kom
ló ára rendkívül leesett, vagy tán inkább 
lezuhant. És második és a harmadik esz
tendő folytatta ez utat egészes azon hatá
rig, hogy a komlótermelés nem fizette ki a 
mivelési költuégeket ! 50—60 írtra mater- 
mázsánként szalt az ára ; és egészen azon 
határig ment az ügy, hogy az erdélyi kom* 
ló nem volt eladható. Pedig a komló, épen 
mint a szőllő, igen drága mivelési ág. 
Mindkettőnek rigolirozni kell. Ezeukivül a 
feomlós kerteket igen magas póznákkal kell 
ellátni. Szárítására köliséges osürazerU épü
letek szükségesek. És végre a gubok leszedé
séhez, habár aem drága, de tömérdek nap
szám kell.

Honnan jött a komló krízis ? igy fog-e 
maradni, vagy megváltozik ? túltermelés, 
vagy egymásra következő néhány bőtermő 
év befolyása, vagy mind a kettő ? Nehéz 
megmondani. Én legalább, kabár figyelem
mel kisértem, szaklap előadása szerint, hogy 
mennyi a várható termés, mennyi az összes 
szükséglet, mik a tényleges árak Csehor
szágban és mik Németországban és mik 
Amerikában és mindenek felett mik Angli
ában : én nem tudom megmondani. Hihető
leg itt íb a nagy túltermelés látszik

Erdélynek különben ezen tekintetben 
is kedvezőtlenebb a helyzete, mint a többi 
czivilizált világnak. Helyben sörfőzés mond
hatni dídos ; Budapesten csak van és nap- 
ról-napra emelkedik, habár a nagy sörgyár
tó városokkal egy sorba tenni Budapestet 
még nem lehet. De kis és nagy sörgyártó 
a Királyhágón innen és a királyhágón túl, 
mind azt hirdeti, hogy saaz-i komlót hasz
nál : megvetéssel fordul el kísérlet nélkül 
az erdélyi komlótól. Bezzeg 84 ben nem 
úgy tettek; akkor kellett, akkor jó volt. 
Természetesnek tartom azonban, hogy azon 
sok oseh és bajor eörfözési vezető (vulgo: 
Brenner) egyáltalában nem hévül hazai pro
duktumunk mellett és inkább ragaszkodik 
a régebbi és netalán személyére vonatko
zólag is kényelmesebb kedvesebb összeköt
tetéshez

Tavaly hallottam egy njdon sült és 
azt hiszem Erdélyből kikerült ellenvetést 
az erdélyi komló ellen ; azt, hogy az erdé
lyi komlóval könnyű világos sört nem le
hetne gyártani. E* egyszerüleg nem áll. A 
80-as évek elején magam is kóstoltam a ma
gyaróvári, tóherczegi sörfőzdében készült igen 
jeles könnyű világos sört, mely erdélyi kom
lóval készült.

Hosszasabban foglalkoztam a komló
termeléssel, ooiut azt megkövetelné azon 
fontosság, melylyel az, ezideig, Erdély gaz
dasági termelésében bir. Azért tettem ezt, 
mert a komlótermelésnek sorsa rendkívül 
érdekes világot vet általán véve korunk ter
melési és értékviszonyaira.

A bizonytalanság létezésének és nyo
masztó hatásának bizonyítására legyenek ele 
gek a felhozott példák.

A gazdának egyébiránt az emberi in
tézményekből származó bizonytalanságon kí
vül egy másik fajtájával is kell küzd*ni a 
bizonytalanságnak, a mely már azonb/n 
okszerű eljárás által enyhíthető, de végle
gesen egyáltalában meg nem szüntethető. Az 
időjárás befolyását értem. A gazda, teszem 
jó földbe, jó mivelés mellett elveti a búzát

mintha a századok legendájának ereje pen 
dűlne meg lantjának burján.

Erős megfigyelő tehetséggel bocsátja 
le mérő ónját a társadalmi és politikai élet 
örvényébe s ekként meggyőződve a beteg
ség minősége felől, keserű orvosságot önt 
a beteg gyomrába. A ,Szibariták dala* 
maró lúg, a ( Krampusz király“ arról győz 
meg, hogy milyen borzasztó tud lenni a 
költő a maga igazságos gunyjával. A ,La- 
kájok kardala• arra való, bogy a hangver
senyeken, a műkedvelő előadásokon és a 
köztéreken szavalhassak, bogy njjal mu
tasson mindenki azokra, kik gyomruk ked
véért livréet viselnek hátukon.

Az Ábrányi hangja őszinte és igaz ; 
érzelme mély, értelme világos, színei ragyo
gók, nyelve zengzetes, könnyű, olvadékony. 
Mesterkéletlen mindenütt. A mit mond, szí
vesen elhisszük és nagyon sokról győz meg< 
mivel sok a mondani valója. Mindig mag
vas, sehol sem terjengő, s egyetlen során 
sem érzik, hogy nehézségekkel küzdött volna.

Mindent összevéve, e kötet a nemzet 
közkincsét gyarapította.

Bartha Miklós.

Férj és szerető.
A.1 nKLLKNZÉKJ réaxire angolból 

(ordította : AMICA.
X X I

(Folytatás.) (66.)
E szavakkal anyját a legérzékenyebb 

részén érintő. Brucenének az arczát haragos 
pir futotta el.

— Az a kövér vén zsidó 1 k iá l ta  m g- 
vetésssl. Báród-1 és az én szép fiúmat nem 
is említheted e g ' g y litt!

és az, ha jó termés vau, ad 8—10 méter- 
mázsát ; ha rost, 4—5-öt, vagy kevesebbet. 
Ha 4 —5 métermázea termése van egy hold
ról, az vetni, háza és cselédei szükségletére, 
adóba, biztosításodra te egyéb rendszeresí
tett gazdasági li.d -saira , Erdélyben felme 
gyen. Akkor jövedelme csak egyéb termé
kekből lehet. Ha 80 - 100 métermázsa ter
mése van : akkor két bárom akkora meny- 
nyiséget ad el, mint más gyengébb gazda
sági években.

Ez azonban oly baj, mellyel a világ
nak minden gazdája kezdettől fogva küzdött 
és világ végéig fog küldeni. Ezen tekintet
ben előnye van oly országnak mások felett, 
melynek időjárása kevóshbé extravagáns. 
Már ezen tekintetben Erdély tán némi 
előnyben van az Alföld felett. Erdélyben 
olyan p erzselő szárazságok, mint az Áltól- 
dön, nem szoktak lenni. Tnlfelől azonban 
az igaz, kogy időről-időre, ~vz erdélyi ter
méseket az erős időjárás teszi tönkre. Előny
ben van egyébaránt az időjárás viszontag
ságokkal szemben az értelmes, figyelmes, 
tevékeny gaxda az értelmetlen figyelmetlen, 
tevéketlen felett.

Különben az is nagy kátrány az erdé
lyi valamint a Királyhágóstul levő gnsda- 
táraainkra, hogy a mi terméseink nagysága, 
minősége a termények európai árának m-g- 
állapításában alig van hatással. Teszem: 
igen gyenge a búzatermésünk és a havának 
épen akkor van Jegnyomottabb óra. R sz a 
lóuermagtermés és a lóbermag csak potom 
áron adoató el. Az igaz, bogy «-ziel szem
ben bekőszöntbet az is. a mi 68-ban és 69 
ben tényleg meg is volt a búzára, hogy 
nagy termés mellett az árak is nagyok. De 
én megvallom, bogy a mi ideges, fonó, hő 
vérmérsékletű magyar fajunknál inkább vá
gyom a rendes gazdasági, lehetőleg egyfor
ma jövedelmekre, mint • ma kivételes, mond
hatni a szerencse játékaként feltűnő bevé- 
t lekre, melyek kielégíthetlek váradalmakat 
és reményeket ébreszthetnek.

É s : honnan vau az, hogy a magyar- 
országi produotionak nincs hatása a világ 
piaczárainak meghatározásában ? Onnan, hogy 
Magyarország viszonyosán keveset produkál. 
A búza árának meghatározásában legnagvobb 
tényező Amerika, azntán Oroszország. Nem 
szándékozom itt a statistikai adatok egész 
ütegét állitni sorompóba. A kit a dolog ér
dekel, hasonlítsa össze az amerikai Egye
sült államoknak, vagy Oroszországnak ősz- 
szes búzatermését a mienkkel? vsgy azt, 
bogy azokban mekkora terület szokott be
vetve lenni és mekkora minálunk ? vagy azt, 
hogy Magyarországnak körülbelül 4 és 8 
millió mmáz8a feleslegével szemben mennyi 
feleslege szokott lenni az említett, államoknak? 
A ki megteszi, meg fog győződni, hogy a 
magyar buratermelés, az európai árakban 
többé irányadó, ha eddig +án volt is, de 
nem lesz.

A búza árak évi megszabásában spe
ciális befolyása van még Kelet-Indiának, 
Egyptomnak Ausztráliának. Ezeknek még 
néni annyira a termés nagyságáért, mint 
azért, bogy egyenesen azon piaozra küldik 
feleslegüket, hol a legnagyobb fogyasztó 
vásárol, t. i. küldik Nagy-Brittániába ango
lok részére.

A türökbuza (tengeri) árára nézve 
irányadó szintén Amerika.

A gyapjúra nézve irányadó Ausztrá
lia, sokkal kisebb mértékben a Jóremóny- 
ség foka (Cap; Dél-Amerika.

Az irányadó árok alakulnak Ang
liában.

Közelebbről olvastam egy kimutatást, 
mely szerint az Ausztráliában m ir újra el
szaporodott juhállomány száma 80 millió 
darabon felül áll. Mennyi volt csak mi- 
náluoiv a juhok száma, akkor mikor az ál-

««« ninii1, jgwiBj. njm; i» ii— lawiiMi
— Bizonnyal nem, válaszold Krisztin 

nyugodtan, az udvarlójára tett kisebbítő 
czélzást legkevésbé sem véve sértésnek. Na
gyon te m^szetes, hogy becsülésemben kü- 
löobö’ő helyet foglalnak el. „A kövér vén 
zsidó,“ hogy anyám udvariasan nevezi,egy 
kitűnő Ízléssel bíró férfi, ki bátnnlóm és a 
ki engem nőül akar venni, Vaooe egy ter
mészetellenes testvér, ki tényleg elvetett 
magától, a Báró milliómos, Vance egy ál
lásnélküli, minek is nevezzem ? járda-kop- 
ta’ó.

— legalibh tudjuk róla, hogy nem 
csak a saját kenyerét keresi meg, de pénz 
küldeményeivel rajtunk is segít! motnlá 
Brucenó ezigorun.

— Igaz, hogy megkeresi az élelmet, 
de azt csak ő tudja, bogy becsülettel szer- 
zi-e meg — moudá a szerető testvér gúnyos 
nevetéssel.

V ice az élet csatájára nem igen volt 
jól felszerelve, és éu jobb szeretném nem 
kérdezni meg tőle, bogy miképen viselke
dett, mig a Bíróval való szövetségem biz
tosítva nincsen. — És most anyám ne vesz
tegessük az időt a vitatkozásra, mert kü 
lönben itt lesz a Báró, — mielőtt elké
szülnénk.

KrLz’io a legparancsolóbb hangján 
beszólt ; — s b ir mennyire haragudott
az anyja, — érezte, hogy engedelmesked
nie kell.

Ma este Báró Benjudah vitte őket a 
legkissebb de legelőksllőbb színházba, hol 
egy uj darabnak az első előadására páholyt 
' eit számokra. Volt valami a modorában 
mi tudtára adta Krisztinnek, hogy az elé
gi nssul berendezett homályosan világított 
páholy egy másik, és az ő személyét eok- 
fcal inkább érdeklő drámának lesz a szín
helye, mint az, amit a színpadon játszanak, 
s a mint szerepére öltözködött ezive a dia
dal elvérzetétől dobogott.

Öltözete pompásén illett halvány szép
ségéhez, a hosszú tényen derék, a kis arany

lomáuy legnagyobb volt, 12—14 millió 
darab ?

Feleslegesnek tartom több példát hoz
ni fel.

«
Igen érdekes elnefultatásokra jönnénk, 

ha vizsgálnék a kérdést: mi hatása lenne a 
földmi velésre, iparra és kereskedésre, ha az 
egész világon mindenütt és mindenben sza
baddá tétetnék a kereskedés? É í pedig ér
tem azt itt úgy, a mint a mondat értelme, 
a maga egészébeu, megadja, hogy sehol se 
legyen semmi vám, se védvám, sem pénz
ügyi vám; sehol se legyen semmiíéle mo
nopólium ; semmi specríalis sdó, vagy vám, 
a mi az adást-vevést terheli.

Igen messze vezetne, ha részletes vizs
gálatokba bocsátkoznám ezen kérdés tisztá
zására. Csak azt jegyzem meg, hogy Er
délynek egyetlen egy productuma lenne, a 
melylyel határain kívül, messze földre, do- 
miálnu; és ex egy bánya-termés a kony
hasó. Hanem ezzel szemben Csikmegyébe, 
különösen a mi oda nem épül vasút, rend
szeres lenne s tán a búza behozatala is 
Moldvából Gyöngébb termésű években pe
dig Fiúméba a tőrübbuza, sőt tán a búza 
is Udessából, vagy Amerikából jöhetne. F i
ume mint tudva van exterritorialis viszony 
ban van hazánkkal. Midőn i zelőtt cebioy 
évvel Fiúméban voltam tényleg éppen ki
rakodott a bajó, mely törökbuzát hozott 
Odeasáhól.

És igen érdekes lenne vizsgálni: me
nyiben áldoznak ugyanazon »gyes külön ré
szei a közös nemzeti ipar fentartására és 
emelésére; és, mi hasznát veszik annak.

Különösen, ha az államnak területe 
jelentékeny és 1ermés'.>-ti tulajdonságai 
különbözők: meglepő eredményeket adhat
nak a következtetések.

Az osztrák-magyar monarchia nem 
egy ország, de ez idő szerint és akarom 
hinni hossza időre egy közös vámterületet 
képez. — I t t  is érdekes tanulmányokat le
het tenni a különböző részek és különböző 
iparnemek egymásra való hatását illetőleg. 
Tadom, milyen kikürtöll rosszak hirdetik 
sokan im a közös vámterületet. Teljesen mel
lőzve a politikai momentumokat, a melyek 
ide nem tartoznak, tudok képzelni egy mind
két oldalra egész méltányos és a nagy kö
zönség részére megnyugtató megoldást, mely
re a fogantyút az adja meg, hogy Magyar- 
országnak körülbelül akkora feleslege van 
a földmivelési terményekben, mint a mek
kora az évenként való hiánya ugyanazon
terményekben az osztrák részeknek.

•
Különben, olyan szabad kereskedelmi 

bálványimádás, a minő a XVIII. száz év 
folyamán fejlődött, a XIX száz évben mind
inkább emelkedett és tündöklött, mig az őt 
venea években culminált, olyan többé azt 
hiszem soha sem tessz. Hisz mindenfelé és 
mind inkább elismerik a nemzeti ipar fon
tosságát. Már pedig az, hogy valaki nagy 
súlyt fektessen a nemzeti, a hazai iparra és 
egyszersmind a szabad kereskedés feltétlen 
hívének vallja magát, az szerintem, a köz
mondás szavait használva: „fából készült 
vaskarika.“

Két osztálya a tényezőknek törekedett 
a szabad kereskedési elméletet minden áron 
érvényesíteni.

Egyik: az ideologok serege ; másik :
a kereskedők tömege.
Teljes tisztelettel és elismeréssel va

gyok azok iránt, kik magasan álló, nagy 
őzéi felé törekedve, képesek egész életők 
munkásságát annak szentelni. De a logikát
lan szószátyárság, a hánykolódó önhittség, 
melynek tanai sem ez árnyékvilágban nem 
létesíthetők, sem a jövőben (az eszményi

tökélyb-n) rn-e esek .tárgyalási aiip̂  
sem szolgálhatnak, azok m m baeuálüi( 
világn ak soha, hanem el bolondították, té 
atra vezették a közvéleményt. Ros« 
stgba keveredett a különben józan, guj 
latias kereskedő osztály midőn együtt kü 
dött amaz ideológokbal

Én jól tudom mit szolgáltak hitije 
nak a velenczei, a genu*i és mis olasz ̂  
rosok köztársaságának kereskedő outi), 
mentői többet olvasok a dindriai, 11(,, 
alföldi patriczius kereskedőkről, a portig, 
liról és mindtnekfelett az angolról, u;, 
inkább respektálom azokat.

Értelmes, azijjas kitartással foljttV, 
muubájokb&n, hideggel és meleggel egyf,. 
mán daozoló utazásaikban, melyekben jjt, 
ran gyenge bárkákban a nagy tenger ti, 
veszélyeinek tették ki magukat, ilij, 
miasmaticus vidékek veszélyeibe robing 
akkor, mikor saját érdekeiket emelték 
az által hazájok közgazdasági figyeinek: 
tek szolgálatokat, egyszersmind nagys-r, 
nyiségü természettudományi és etnognpa, 
ismerettel gazdagodva, tértek b&za. Az»; 
goi kereskedő osztály pedig mír did c* 
közgazdasági szolgálatokat tett, márt,, 
csak a tudományok mezején nutitht 
jelentékeny eredményeket; de Bags t n 
zeti élet nevezetes faktorává vált, ig« . 
lentékeny politikai eredméuyekre kin; 
kozhatib.

Kalapot emelek én bármely ortzágou-. 
hazafias és tevékeny kereskedelmi outíln 
előtt ; mindamellett is kimondom, hogyu. 
kor nincs igazok, ha absolute vannak alpi 
a kereskedést terhelő bármely iitétkedé 
len, legyen az védvám, vagy az állam: e- 
gélynek bármely neme. Szerintem ltok 
védvámok és azok az állami segélyek, s- 
lyek tényleg a földmivelés és ipar eit.ii 
dését hozzak maguk után, elaíletiligij 
dokoltak. Ha pedig emelkedik a földi a 
lés, emelkedik az ipar, akkor emelked 
fogyasztás, emelkedik következőleg a kér* 
kedés is. Már pedig nem kell szén elöl 
veszteni, hogy minden államban sokkal 
gyobb a belkereskedés, mint az export.

Mindent összevéve nem kérdés tárgn 
hogy az agriculturalis viszonyok biui 
igeu jelentékeny részében, különösen u 
délyi részekben és felső Magyaron a,* 
szerfelett nyomottak. Ezt szép szavakn, 
nem lehet elleplezni, nagy szavakkal te 
létezővé tenni. Vajha a mellett, bőgj 
datársaink értelmes munkássággal tóm* 
jenek magakon segitni, azok, ki kim 
vannak hazánk közgazdasági viszonyait • 
zetni, biztos és erős kezekkel tudóink 1 1 
héz viszonyokban minden kínálkozó iiyti 
körülményt felhasználni és a fenyegető - 
szélyeket enyhitni.

Nem zárhatom be elnöki beszéd« 
nélkül, hogy egy fájdalmas ven eléget 
ne említsek, mely egyletünket érte. Bup 
szeretett alelnökünket, báró Bánfify Adu; 
a még osak nem is a férfikor derekán k 
nem annak kezdetén volt férfit sorain: 
halál kiragadta. Elhunyt társunknak u 
den szép és nemes iránt fogékony wlitr 
kiváló szeretettel és tehetséggel fordul 
plastioai szép onltiválására. T&naskoda 
róla jeles fsragványai és agyag dombot: 
vei. Maradt azonban e mellett ideje aj
tót nem ismerő munkásságának a koiigy- 
ben és jelesen gazdasági egyletünk tel
iben való közvetlen részvétre is. Itt « 
kezdeményező lépett fel. Azonban bann«? 
■/.akadt az ifjú élet, kialudt a n-m-s Ír; 
Bánfiy Ádám mindörökre elköltözött S1 
godjanak békével porai 1 Lsgycn áldott 
lékezete I Mi kik ismertük, feledni 
fogjuk.

És eszel az ülést megnyitón.

fürtös főt koszornzó fehér virágok és sötét 
zöld levelek, ipen jól állottak neki; olyan 
'o lt  a milyennek a báró legjobban szeret
te látni, egy halvány téli liliom, egy tiszta 
hóvirág.

— Hókirályném — suttogá édes ámu
lattal amint Krisztin könynyü fehér prémes 
felsőjét hátra vetve — a páholy első 
ülésében helyét elfoglalta — inuga ma tö
kéletes 1 A fagyos kék szemek mosolyogva 
néztek fel a rajta nyugvó égő fekete sze
mekbe, — és Krisztin tudta, hogy a 
küzdelem megszűnt, s a haroz meg vau 
nyerve.

Ez ember természetében bár minő el- 
lentálláei erő létezett ellene, az most le 
volt győzve; ma este bizonyosan nyilat
kozni fog.

És Krisztiu nem hallgatott többé az 
aj darabba beleékelt fülbemászó ábrándos 
dallamokra, anyja kinek ülése szembe volt 
a színpaddal, s látcsőve oda volt irányozva 
minden figyelmét oda fordíthatta, de neki 
másféle és sokkal komolyabb gondjai voltak. 
Még akkor sem fordult meg, midőn a füg
göny felgördült, s a kellemes hangok visz- 
hangja páholyába hatott, mert a báró mé
lyebb hangjával vegyült össze, mely azt 
mondta : Krisztin, a mi ízlésünk sokban 
egyezik. Maga a legezeab leány akit va
laha láttam 1 Mint élettárs minden tekin
tetben eszményem. Én idősebb vagyok mint 
maga, de gazdag vagyok, és — és — Mi 
történt ?

Haragosan fordult meg, mert Bruoené 
kinek arczárói az élénk szín egy pillanat 
alatt eltűnt felállott s olyan «zeniekkel, me
lyek csodálkozásában majd kimeredtek a 
fejéből, izgatott hangon kiáltá Kri sztinnek—

— Nézz oda, nézz oda!
Természetes, bogy a báró is a muta

tott irányba nézett, és nem látva ott sem
mi figyelemre méltóbbat, mint egy közönsé
ges színpadi jelenetet, a mint egy igen I 
kellemes biilsejfi ifjú a zongorához támasz- J

kodva egy szép leánykának, ki longcru 
vagy is úgy tett mint ha zongorát« 1 
rándoa szavakkal szerelmet vallott, s 
határozottan bántva érezte magát bőgji! 
csekélységért az ő gyakorlatibb szépt*' 
félbe lett szakítva.

— Milyen ideges vén bolond leb«: 
az asszony, hogy ilyenekbeu találj» ■ J 
latságál I gondolá mérgelődve magát« 
vagyok tisztába magammal, hogy egy 
load anyóssal kívánom e életemet 
riteni, még ha a hssonli*hatatlan Eri 
reáadásul kapom is.

De midőn tekintete az izgatott V 
nyon nyugodott, nem tartotta azt i 
őrültnek, ámbár tagadhatatlan, hogy *• 
viseletével páholyát kellemetlenül feW 
tette. A Brncené keze a Krisztii kezét̂  
ritotta, a vonakodó leányt kényszerit 
előre hajolni, s amint az erősebb világ5' 
a tökéletes halvány arezra esett, a w* 
hideg szemekben gyors felösBeréítjkáőf 
s bosszúságot olvasott.

— Ez Vance! kiáltá Brucenéélé:: 
Krisztin nem ösmered? Ez Vaicel

Ha egy tekintet meg tudott voll» 
Bruoené e pillanatban halva esett 15' 
leánya lábaihoz.

A báró hátradőlt kipárnázott 5 
be, s félig behunyt szempillái alól» 
ez izgatott párt, s a legédeeebb hangi»1 
kérdé : Kérem ne zárjanak ki eagu 
ösmerés komédiájából. Kérem mondjad - 
hogy ki az a ,Vance* ?

A Bruoené szemei a színpadon5" 
tek. Krisztin a földre nézett; de 
len felpillantott, s fagyos nevetés  ̂
mondta : Azt hiszem, hogy az igazság1 
jobb, még akkor is ha az ember neu 
ke reá, mint mi mostan. „Van«“0 
„Vansittart Sidney ttr*, ahogy itten i( 
ni tetszik magát, mondá Krisztin « ^ 
levő illatos programmot megvetően 
egy rokonunk.

(Folyt. k5v.){
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Az állam és határai.
A m. tad. akadémia nemzetgazdasági 

bizottságának közelebbi ülésén Neményi Am
brus dr. orsz. bépvi&elft tartott politikailag 
is becses leiolvasást „Az állam és határai“ 
czimmel. Előadásának vázlata a következő :

Az előadó nagy vonásokban rajzolja, 
mily nagy arányokat öltött az utolsó 2—3 
évtized alatt az állam befolyása a közgaz
dasági téren. Nyugat-Európában a befolyás
nak ezen sokféle nemét egy közös névvel 
államszocializmusnak nevezik, bár minden 
alaposabb megfigyelés arra vezet, hogy 
azt a politikát nem társadalminak, de in* 
kább társadalomelleuesnek mondják.

Az európai mozgalom, mely az állam- 
befolyáa határait annyira kiszélesítette, Ma 
gyarországou is tért foglalt és az általa 
képviselt irány mutatkozik a közvélemény 
felfogásában és a közéletnek legtöbb nyíl- 
vállalásában.

Első kérdésnek azt veti fel, mekkora 
e pillan&tbai ama gazdasági exisztenciáknak 
■zárna, melyek máris teljesen az államtól 
figgenek, melyeknek az állam egyetlen ke
nyéradójuk ? Ha ez a szám megállapitcatotS 
össze kell azt hasonlítani nem e lakósság 
számával, benőm a vagyonszerző és mun
kabíró többi önálló gazdasági exisztenoziáb 
számával.

Az állami hivatalnokokat, autonom 
közegeket (együtt 66,400), tanárokat, taní
tókat, szolgákat és állami munkásokat ösz- 
szevéve, e 4 millióra rugó 20 éven felüli 
gazdasági existencia között 160,000 fővel 
inkább alacsonynak, semmint magasnak van 
felvéve ama munkabíró magyar alattvalók 
kattegoriája, kik keresetüket közvetlenül és 
kizárólag az államtól nyerik. Ez tehát több 
mint 3 százaléka az összes önálló exisz- 
tenoziáknak. Azonban ideszámítandó ezen
kívül az a 100,000 ember is, ki béke ide
jét minden körülmények között állandóan 
szolgál és láttatik el & közös hadseregben 
és a honvédségnél, a ki tehát minden idő
ben az államtól nyeri eltartását és egyedül 
attól függ. Hozzászámítva ezeket az állami 
szolgálatban lévő polgári egyénekhez, a 
munkabíró össznépességének 5*/« százalékát 
látjuk olyannak, mely az államra, mint leg
alsóbb kenyéradójára van utalva.

Amit ez irányban észlelünk — úgy
mond — egészen logikus következmény. 
Abban a mértékben, amint az állam hatal
mi eszközei szaporodnak, fogy a társadalom 
tkoióképessége. Ha jövőre az állam még ha
talmasabbá találna lenni, & társadalmi erő 
még inkább összezsugorodnék.

A felolvasó ezután sorra veszi a pap
ság, az iparosság, kereskedés és üzleti világ 
viszonyát az államhoz és így matatja ki, 
menoyire függésbe jutnak a kereseti ágak 
as államtól és annak mozgalmaitól.

Szerencsére ez az állapot állandóan 
■emmikép sem tartható fenn mai túlhajtott 
formájában. Az európai csatatéreken fogja 
megállaui nagy próbáját és ha ez elmúlt, 
akkor a katonai állammal valószínűleg a 
bureaukratikus szoczialiaztikus állam tovább 
fejlődése is meg fog állani.

Megillani és nem megszűnni. Mert bár
milyen erélyesen jelentkezzék is majdan a 
vissiaképzés, lehetetlen, hogy az állam arra 
a gazdasági pozícióra térjen vissza, a me
lyet évtizeddel ezelőtt elfoglalt.

Tekintetbe véve mindezeket, a méltá
nyosság követelése, hogy a magyar társa 
dalmat ne izoláltan ítéljük meg, hanem te
kintetbe vegyük azokat a nemzetközi viszo
nyokat, melyeknek uralma alól sokkal ré
gibb és fejlettebb népek sem tudják maga 
kát kivonni. Más körülmények között, me
lyek a függetlenségnek inkább kedveznek a 
magyar társadalomnak is valószínűleg más 
volna a magatartása.

De másrészt konstatálni kell minden 
egyes lépést, mely az államszocializmus irá
nyában történik, nehogy a közönség, a nél
kül, hogy tudomása volna az átalakulásról, 
melyen átmegy, mintegy kényelmes narkoti- 
zálva tegye meg az ntat az állami íenha- 
tóság egy nj alakjához.

Egy kis helyreigazítás.
Az „Ellenzék* 69-ik számában a n.- 

enyedi hírek közt olvasható, hogy : „A Beth
len főtanoda ifjúsága márcz. 15 én este szé
pen sikerült közvacsorát rendezett.“ stb. 
Hogy az .Ellenzék“ t. levezője csupán ezt 
tartotta följegyzésre méltónak s amaz im
pozáns üanepélyt, melyet szintén az ifjúság 
rendezett a nagy napok emlékére, nem em
líti — nagyon csudálkozom. Am, ha az 
egész dolgot elhalgatja még hagyján ! úgy 
sem azért ünnepelt, az ifjúság, hogy haza
fiságit a hírlapok kürtöljék, de csupán e 
„szépen sikerült“ táreas vacsorát olvasva 
bárki előtt is ügy tűnnék föl az ifjúság, 
hogy az tehetetlen a nagy naphoz méltó 
ünnepélyt rendezni a a nemzeti megújhodá
sunk napjának negyvenéves évfordulóját 
baiquettezésnél nemesebben megülni nem 
tudja.

Az ifjúság megünnepelte a nagy na
pot igazi lelkesedéssel, s hogy fényesebbea 
■em sikerült, nem az ifjúéig jóakarata lel
kesedésén mult. S bizonyára nem válik va- 
la szégyenére az ifjúságnak, ha inkább 
est hozza nyilvánosságra az „Ellenzék* t. 
levelezője.

Ám álljon itt bizonyságul az ünnepély 
sorrendje. Az előre meghatározott programm 
ezerént d. u. 3 órakor az ifjúság egyrésze 
kibontott lobogók alatt a városi zenekar 
által kísérve megkerülte a .vára t“ s a régi 
városház alá érkezve a közönséggel s az if
júság más részével — mely a főtanodai re
ze« zenekarral a városház alatt várta — 
a tanodái zenekar .Rákóczi induló*-ja mel

lett felvonult a város szépen feldíszített 
szintemébe, hol az ünnepély tartatott.

Az ünnepélyt a városi két egyesült 
ocigányzenekar e g y  igen megható , Nyitány 
nval kezdte meg. Ezt a theologiai dalkar 
,llymnu3z*-& követé. A dalkar után Tár- 
kinyi Gy. I. th. remekelt a „Márczius 15-éu“ 
ez. költemény elszaválásával. A szavalat 
után újra a dalkör szereplése következett. 
A programm 5-ik pontját Elekes L. ifjúsá
gi elnök, a magasztos ünnepélyhez méltó s 
alkalomszerű beszéde képezé. Ezt követé a 
csak nemrég alakult vegyes (nőkből és ta 
nuló ifjakból álló) dalkör működése, mely 
általános tetszést és szűnni nem akaró új
rázást provoeált, mi csak a dalkör i imételt 
működése után csilapult le.

Ezután Szabó Jenő II. th szavalta sa
já t alkalmi költeményét zajos tetszést a ra t
va. Az ifjúság hazafias iinnopélyét a kol
légiumi zenekar „Indulója* zárta be, mely 
után taps és éljen kiáltások közepette osz
ladozni kezdett a nagyszámú közönség.

Az ünnepély második részét persze a 
közvacsora képezte, miről a levelező urigen 
elismerőleg megemlékezik, mig az ünnepély 
nemesebb részét elhallgatja.

Ennyit akartam az igazság érdekében 
nyilvánosságra hozni, nehogy valaki az .E l
lenzék 69-ik számát olvasva oly véleményt 
alkosson a Bethlen főtanoda ifjúságáról, 
hogy az csak pohsrak közt, terített asztal 
mellett tud kifejezést adni hazafias érzel
meinek.

Fodor Aladár.

Figyelmeztetésül.
Olvasóinkat kérjük az uj évnegyed 

kezdetével előfizetéseik megújítására. Az 
előfizetési pénzek késői beküldése te- 
méntelen munkát ad a kiadóhivatalnak. 
Kérjük mentsenek fel e munka alól, 
hogy időnk minden részét azon nagy 
ügy szolgálatára szenteljük, melynek 
katonáivá immár k i l e n c z e d i k  éve,
hogy felesküdtünk.

Előfizetési árak :
Egész évre ................... 16 frt
Fél évre ........................ 8 frt
Évnegyedre ................... 4 frt
Egy hóra ................... 1 frt 50 kr.
Egyes s z á m .................... — 5 kr.

MINDENFÉLE.
Kolozsvár, márczius 27.

— N e b á n t s  v i r á g . . .  Dr. Muresianu,
Aurél, a brassói Gazetta szerkesztője a ko
lozsvári esküdtszék előtt minden áron oláhul 
akarta védeni magát, azt állítva, hogy a ma
gyar nyelvet sem nem érti, sem beszélni 
nem tudja. Brassóból tanuk jelentkeztek, a 
kik bizonyítani készek, hogy Muresianu nr 
nagyon jól tud magyarul, s ha akarja, hát 
pompásan megvédhetik volna magát ma
gyarul is. Úgy látszik Muresianu ur az ál
lam hivatalos nyelvét mert az magyar, amo
lyan Nebánts virágnak tekinti, a mellyel 
az oláh szentségtörés bűne nélkül nem él
het. Ezt jó lesz figyelembe venni jövőre a 
törvényszék elnökének, s ha Muresianu ur 
még egyszer a vádlottak padjára kerül, bíz
vást mellőzheti — a tolmács alkalmazását, 
mert tud ám az az ur magyarul még tán job
ban, mint a törvényszék tolmácsa, s nem 
szorul arra, hogy neki ily kölcséges magya
rázattal szolgáljon a judikatura — az ál
lamkincstár róvására.

— A  „ W e a s e l é n y l - E g y l e t “  utól- 
só felolvasó estélyét a unit vasárnap tar
totta meg Zilahon. Felolvasásokat Petri 
Mór és Berényi János tartottak, Eabós 
Hedvig k. a. egy szép énekszámmal vett 
részt az estélyen.

— A z  á rv íz  Zsibón is pusztít. A Sza
mos kiöntött s az őrmezői orszAgutat jár- 
hatlanná tette s több száz hold földet elbo
rított ; betört a br. Wesselényi Béla csikós 
kertjébe is, hol komoly veszéllyel fenyegeti 
az épületeket.

— G y á a z h i r .  Mély fájdalom sújtot
ta Marosvásárheiytt a köztiszteletben álló 
sándorfalvi dr. Pap István özvegyét kibódi 
Péterfi Karolinát. Egyetlen fia Pap Endre 
élete tavaszán 24-ik évében hunyt el f. hó 
26 án. Az édesanyának egyetlen öröme 
szállt sírba a törekvő ifjúval.

— A n á b o sz n  á ld o z a ta . Megren
dítő eset képezi közbeszéd tá rg y á t  jelenleg 
Tordán, a m ely  esetnek a  részletei a kö
vetkezők : Székely Miklós városi tanácsosi 
írnokot ezelőtt több hónappal e lh ag y ta  volt 
a felesége, m agával vive azon 2 ezer forin
to t  is, a  m elyet a férje reskon tó j iva l  a kis 
lo tté rián  nyert.  A  mig a pénzből ta r to t t ,  a 
nő b i tad ja  hol vígan élte v i lá g á t ;  de a 
pénz m ag apránkén t apadott ,  mig egyszer 
csak a r ra  a meggyőződésre ju to tt ,  h o g y : 
volt — nincs I Elfogyván teh á t  a pénz, s a 
szerelem tü/.e is ta lán  ú jra  égetni kezdvén 
a nő szivét férje i rán t  : f. hó 20-án ú jra  
T ordára  jött, a hol tőik eres ve férjét, kérte 
venné őtet vissza ; hü leend hozzá — a si
n g .  A csekély fizetéssel biró férj ezt h a tá 
rozottan m egtagadta . E z  boszura ösztönözte 
a n ő t ;  s boszu tervé t f. hó 26-án h a j to t t> 
végre. K orán  reggel felkereste a még ágy á
ba fekvő férjét, s hízelgő szav ak k a l  ak a r ta  
a férj ha tároza tá t  megingatni. Hasztalan. 
E rre  a boszu érzete egész erővel kitört : a 
mig egyik kezével az irán ta  hidegséggel vi
seltető férj nyakát körül ölelte, a másik

kezével titkon revolvert rántott elő, és köz
vetlen közelből a férjet halántékon lőtte, a 
ki azonnal meghalt. A nő aztán kifutott a 
szobából, o a nem messze levő .Aranyos 
folyóba vetette bele magát, de élve kimen 
tetett. A kegyetlen női boszuuak áldozatul 
esett férfiú 33 éves v o lt!

— M in o r J á n o s  bibornok herczeg- 
primás, a pozsongmegyei csallóközi vizkáro- 
sultak részére 3000, a szatmári vizkárosul- 
tak részére 1000 és a budapesti polyklinika 
ja já ra  3000 fi tot adományozott. A vizká- 
rosultak javára küldött ossz get & segélyre 
szorult károsultak között, a főpap határo
zott kívánsága folytán azonnal ki kell 
osztani.

— N in ard  a hires frauczia irodalom- 
történész és akadémikus, mint Páiisból tá- 
virják szombaton, meghalt. Nisard János 
Mária Napoleon Desirée. 1806. márcz. 20 án 
született s iskolai tanulmányait befejezve 
az írói pályára lépett. Előbb a Journal des 
Dóbats, azután Cerrel Armand hires Natio- 
nal-jinak munkatársa volt. De a napi poli-
i a  mellett irodalomtörténettel is alaposan 

foglalkozott. Utóbb Guizot miniszter a pá
riái Ecole normal irodalomtörténeti tanárá
vá nevezte ki. Nisard később a közoktatási 
miuiatériumbu lépett s a College de Fran
ce tanára lett. AkademikusnaK 1850-ben 
választották meg, később pedig az Ecole 
normal igazgatója lett s a hires t&nintíie 
tét teljesen reformálta. Ez állásban maradt 
1867-ig, mikor szenátorrá nevezték ki. Szá
mos kitűnő munkát irt, melyek szép előadá
sukkal ismertekké tették írójukat Franczia- 
országon kívül is. Legjelesebb munkáját a 
négy-kötetes franozia irodalom történetet 
S'.ász Károly fordította le magyarra. A re- 
na'ssanoeról irt egyik becs?s müve szintén 
megjelent magyar fordításban.

— A h a r m a d ik  z a r á n d o k la to t  R á 
m á b a , mely f. é. ápril bó 8 ára tervezte
ti a, Schlauch Lőrincz nagyváradi püspök 
fogja a pápának bemutatni, ki e czélból 
már ő szentségénél audienciát is eszközölt 
ki. Ezen zarándoklat két elemből fog álla
ni, u. m. Sz.-L .szlo-társuldt tagjaiból és a 
közép osztály polgári elemeiből, melyekhez 
arisztokratáink és orsz. gy. képviselőink kö
zül is többen csatlakoznak. Az indulás áp
ril hó 8-án este külonvonattal történik; a 
menettérti jegy árai pedig & napi ellátás 
és elszállásolással Rómában I. oszt. 145 írt,
II. oszt. 115 írt, III. oszt. 92 írt. Ellátás 
nélkül pedig. 1. oszt. 98 frt. II. oszt. 78 frt,
III. oszt. 55 frt. Előjegyzéseket a budapes
ti, valamint a vidéki városi meietjegy iro
dák fogadnak el, ahol részletes programotok 
is kaphatók.

— P o u ta a lk k a u ta . Debreczenből 
Írják, hogy Apagyi B. sz.-györgy-ábrányi 
postamester ötezer forintot sikkasztott s ne
jével együtt Ddbreczenben a pénzt elmulat
ta. A Telegdy-féle szállodában folyt a mu
latság s egyszer csak a sikkasztó neje na
gyon is jókedvében maga beszélte el, hogy 
miféle pénzen mulatnak. Kevéssel rá Apa
gyi eltűnt a városból, nejét azonban letar
tóztatták.

— N agyszerű  a d o m á n y  m u n k á 
so k  ja v á r a . Kölnből jelentik, hogy Roth 
Herman titkos kereskedelmi tanáosos és 
gazdag czukorgyáros a munkások javára 
nagyszerű adományt áldozott. Ugyanis 450 
ezer márkát ajánlott fel 87 egyemeletes 
munkásház épttésére a város közelében, 
melyekhez a telket is sajátjából adomá
nyozta.

— F e rd lu á u d  fe jed e lem , — mint
Szófiából j«lentik — közelebb megint a bol
gár fővárosba teszi át székhelyét. A fejede
lem mindenképen azon van, hogy nemzeté
hez való viszonyát még bensőbbé tegye. Szó
rakozásait most is agy folytatja, mint ed 
dig. Rondeson kisétál és olykor ki is lova
gol. Néhány nap előtt a lovasságnak három
száz gyönyörű paripát ajándékozott s min
den cselekedetéből kitűnik, hogy nagy súlyt 
fektet a hadsereg rokonszenvére. E közben 
egyre folynak a katonai készülődések. Tud
valevő ugyanis, hogy Drinápolyb&n majd
nem az összes török csapatokat a déli bol
gár határ felé rendelték és hogy Mnsztafa- 
Pasa körül is javában folynak a katonai 
készülődések.

— A v á ló p e r  vége . Gyorokon De- 
helán Vaszilie, ottani lakos, válai akart 
nejétől s elment vele Radnára az esperesség- 
bez. Ez azonban nem talált okot az elvá
lásra és hazaküldte a házasfeleket. Midőn 
átlépni készültek a papiak küszöbén, Dehe- 
Ián kést ráütött s e szavakkal: „Mégis os&k 
válni fogunk“, neje mellébe döfte. Az asz- 
szony most a halállal vívódik.

— KIS hirsk. Ar a don  nagy » zavar a postai
közlekedés rendetlenségei miatt. A postát ugyanis Sze
geden át kapjak a vizáradások miatt. — E l f o g t á k  
Polgárdin Weisz Fáni zsidó hajadent, ki a télen más
fél eves gyermekét a kútba dobta volt. — Qr a c a n i -  
cában (Bosznia) a napokban Haszan Orahovikics mo
hamedán földbirtokos egy trszéki joggyakornokot halálosan 
megsebesített, — L e u g r o t t  a fővárosban a 2-dik eme
letről tegnap Votzet Penézia 32 éves mosónő 8 azonnal 
szörnyet halt. — Az n g o d i  szőlőkben e hó 21-én 
meggyilkolva találták Márkás M. szölöpásztort. A gyil 
kos egy Wéber nevű pásztortársa volt. — Na g y v á 
radon szerelmi féltékenységből Csuka János ácsmester 
rálött Nádaskai távirótisztre, de mindkétszer közös sze
retőjüket Kovács Jnlist találta s súlyosan megsebesítet
te. — Bé c s be n  megtalálták a Práter egyik ligetében 
átmetszett gégével az e hó 14-én eltűnt Hőd nevű fes
tő holttestét.

V Á R O S I  H Í R E K .
— Az E m k e  fe lo lv a só  e s té ly e  

ápr. hó 12-én tartatik meg s nem hasvét 
harmad napján, mint tervezve volt. Ennek 
következtében a jegyek elárusitása csak 
ápr. hó 7-én veszi kezdetét. Gyarmathy Mik
lósáé rendező bizottsági elnök, csakhogy a

közönség jogos, igénye panasz nélkül legyen
kielégíthető — személyesen fogja a jegye
ket a jelzett napon kezdve, belszén-ntozai 
lakásán kiszolgáltatni. Az elhalasztás oka: 
hogy Beniczky-Bajza Lenke csak 12-én jö
het körünkbe.

— A k o lozsvári r. k a ik . egyház» 
közaég képviselő testületében kilépés és 
más okok miatt több tagsági hply ürülvén 
meg, ezek betöltése tárgyában a választás 
tegnap délelőtt ejtetett meg az e czélra ki
küldött három tagú bizottság előtt. Megvá
lasztattak a képviselő testület tagjaivá 
dr. Concha Győző egyetemi tanár, Markó 
Ede városi tanácsos, Incze József ügyvéd, 
Nagy Mihály ügyvéd, dr. Mály István orvos, 
Gajzágó István kereskedő, Ferenczi Ignáoz 
iparos, Kirmager Károly iparos, Váradi J ó 
zsef iparos, dr. Bénél János orvos, dr. Grois 
Béla orvos, Züllich István nyug. főispáni 
helytartó, Nagy Kálmán tanító.

— A k o lo zsv á r i jónzágigazgató»  
ság  tényleges működése tudvalevőleg, jövő 
ápril 20-án megszűnik, s az igazgatóság deci. 
hó végéig rendelkezési állapotba helyeztetik. 
Az átmeneti intézkedéseket az alábbiak sze
rint rendelte el a pénzügyminiszter, meghí
vón ezek keresztülvitelével Vasadi József 
jelenlegi jószágigazgatót. Rácz György tit
kár és Uirschler Ödön számtiszt az aradi 
jóazágigazgatósághoz helyeztettek át decz. 
hó végéig, Gere András irodatiszt és Kánéi 
Jenő számtiszt a kolo?svári pénzügyigazga
tósághoz osztattak be. A személyzet többi 
tagjai iránt a minisztérium csak az átme 
neti intézkedések befejeztével fog határozni, 
a feloszlatott jószégigazgatóság kezelése 
alatt álló összes erdélyi államjavak közül a 
legtekintélyesebb s kizárólag Hunyadmagye 
területén 84 községben fekvő, köztök a Vaj
dahunyadi uradalom az ispánsággal együtt 
az aradi jószágigazgatósághoz ; a szolnok- 
doboka, Maros-torda Koluzs és a Torda vá
rosi kincstári javak a kincstári ügyészségi 
agendákkal együtt & kolozsvári pénzügyigaz- 
gatóséghoz rendeltetnek át kezelés végett. 
Torda-Aranyoa s Alsó fehérmegyéből az u. 
n. topánfalvi uradalmi államjavak Zalatnai 
fóbányahivatalhoz; a deésaknai, vízaknai és 
marosujvári állami javak az utóbbi helyen 
székelő főbányahivatalhoz; mig a Szuhen- 
megye ób részben Alsófehérmegye területén 
fekvő javak január 1 -töl való kezelése a 
nagyszebeni péuzügyigazgatósághoz; végre 
a biharmegye területén lévők a debreezeai 
pénzügyigazgatósághoz helyeztetnek át.

— A m árt. 1 5 -lh l ü n n ep é ly en  
az idén 257 frt 93 kr volt a bevétel, mely
ből a kiadásokat leszámítva 200 frt lett az 
Emkének a mai nap befizetve, s ezzel az 
500 frt örökös tagsági díj teljesen befizet
tetett. Az ünnepélyen felülfizettek : gr. Te
leki Miksáné ő mltga 6 frtot, özv. Móhai 
Károlyné úrnő 2 frt, Ditrói Mór nr 4 fr to t; 
a melyért az állandó bizottság e helyen is 
hálás köszönetét nyilvánítja. Úgy szintén 
Ditrói Mórné úrnőnek,} Bydeskuty Ella, Fáy 
Szeréna, Réthy Lnura k. a. nak, kolozsvári 
dalkör, Polgári dalgyletnek, Malonyai Dezső, 
Sándor József és Salamon János araknak, 
kik buzgó közreműködésükkel az ünnepély 
erkölcsi és anyagi sikerét hathatósan elő
mozdították ; valamint Triska Ferenozné 
úrnőnek, ki egy kitűnő Bosendorfer féle 
zongorát díjtalanul engedett át és végül 
Márton Lajos (Demjén L.) urnák ki az év
könyveket és belépti jegyeket díjtalanul 
árusította az állandó bizottság hálás köszö 
netét nyivánitja.

— C ircus. Tegnap este is nagyszá
ma közönség nézte & cirkus-társulatnak mu
latságos és szép mutatványait. Különösen a 
két Rossi kisassszony aratott sürü tapsokat. 
Az egy>k a sodronykötélén, a másik mint 
női Jokey, valóban meglepő szép prodnk 
cziókat mutattak be. Holnap két előadás 
lessz, az egyik délután, a másik este.

— A k o lo zsv á r i önkéntes tűzoltó- 
egylet parancsnoksága felhívja mindazon t. 
polgártársakat, kik az egylet működő tag
jainak sorába lépni kívánnak, (akár jelent 
keztek e czélra már előlegesen, akár nem) 
hogy az alapszabályszerü fogadalom leté
tele végett pénteken, azaz márczius 30-án 
délutáni 5 órakor a tűzoltói laktanya pa
rancsnoksági szobájában megjelenni szives 
hedjenek. Kolozsvárit, 1888. márczius 27. 
A parancsnokság.

— A k o lo zsm eg y e l ta n ító -te s tü 
le t központi köre I-ső rendes gyűlését f. é. 
márczius hó 28-án szerdán d. e. tartja meg 
az állami tanitónőképző-intézet helyiségében 
a következő tárgysorozattal: 1. 8 —9-ig nyil
vános tanítást tart az áll. tanitónőképzö-in- 
tézet gyakorló-iskolájában Pap Mari k. a. 
2. 10 órakor a gyűlés megnyitása. 3. Jegy
zőkönyv felolvasása. 4. Tisztviselők megvá
lasztása. 5. Jelentés a nyilvános tanításról.
6. Felolvasás dr. Bartók István tanár által.
7. A tanítótestület ügyrendjének tüzetes 
tárgyalása.

— Z en e  v izsga . Gegenbauer József 
ur iskolája a kereskedelmi akadémia dísz
termében tegnap és ma tartotta sikerült 
zeoevizsgáját, előkelő, müértő közönség je
lenlétében. Első nap d. e. a kezdők játszották 
Gunesch K. ur és Stark Emilia k. a. veze
tése mellett Rsisler és Köhler iskoláit, d. n. 
Oberti János nr tanítványai Goll J  : ma
gyar népdalait (női kar), továbbá Doppler 
(Ilka dalművéből), Weber, Schubert müvei
ből énekeltek részeket, biztos hangfogással. 
A vizsga többi részét Gegenbauer ur hala
dó tanítványai játéka töltötte be, kik W e
ber, Köhler, Bertini, Schubert, Mendelssohn 
müveit szép technikával adták elé.

— Ispán! Albert, aki az 1883. évben Tőrében 
lakott, kéretik, szíveskedjék jelenlegi tartózkodási he* 
lyét, egy örökösödési ügy rendezhetéie érdekébén, tu
datni e lap kiadóhivatalához czimzendö levelező lapon.

II ~ ' 1 1 ' ■ mi - -i -■ i i

S z é p í t é s .
A mikor ma reggel kinéztem az ablakon, az át* 

ellenes szomszédom abban a gyönyörűségben részesített, 
hogy jó falusi szokás szerint mindenét kipakoltatta az 
udvarra s odabenn a szobában készültek a nagy me
szeléshez. Sohasem merném rossz Ízlésnek nevezni azt, 
ha valaki inkább szereti a hófehér falakat, a tarkán má- 
zoltaknáL

E megjegyzést azonban nem vitatkozásra szántam, 
— csapán a szomszédom szépítését akartam vele kon
statálni.

Az ntczámban még mindenki aludt a miért a 
szomszédom szorgalmához épen gratulálni akartam, a mi* 
dön rég nem hallott, de kedves és ismeretes csicsergés 
hangzik az eresz alól.

A csodát! Bujtölő nagypénteket is megelőzted 
volna te indiai kópé! Meg a ! odaknporodott a csonka 
fészkére s olyan szemrehányólsg csirikol alá, mintha 
azt kérdené:

— Miért nem ügyeltél jobban a fészkemre, hisz 
ez merőben fel van dolva t ?

— Hát az enyém nincs*e ? akarom mondani, de 
hát tapasztalásból tndom, hogy a panasz nem szokott 
használni, amit bogy ö is tnd, kétségtelen, mert javít
gatásához és szépitgetéséhez alaposan hozzá kezdett.

Azonban nehogy rám essék a gyanoja: megmond
tam miben áll a dolog.

— Egy veréb barátom, egy veréb. Ez az ingyen- 
élő, naplopó, dologkerülö szájbős. Egész nap semmit 
sem csinál, csak egyik háztetőről a másikra surran, lár
máz, veszekedik, berzenkedik. Minden madarat tnlkiált, 
hogy gondolják azt: neki van igaza; a más fészkét 
azért rontja el, hogy gondolják azt: jobbat tnd építeni; 
a mellét verve királyi lakomáról beszél és vagy a sze
métdombról eszik, vagy a tyúkoktól lop — zabszemet.

A fecske azt mondta, hogy hiszi, de én nem 
mernék rá megeskűdni, mert hitel dolgában ma nagyon 
fnrcsa a világ.

Ez a szép világ, amelyben nem állom meg, hogy 
egy pillanatra körül ne tekintsek. Ebben az órában nem 
ragyog le a nap magas égboltozatról, de a barna felle- 
gek alatt a tavasz langyos, üde párázata terül el. A 
természet is hozzá fogott a szépítéshez. Előszűr meleg 
napsugárral szött-e keresztül a hideg levegőt, aztán nem
sokára a veresen avar szálakat elrotbasztotta, melyeknek 
összetapadt rétegein zöld pázsit üté fel fris hajtását.

Amint rátekintesz, érzed a fü illatát, amit a poé
ták tavasz balzsamának neveznek.

Hát azok a kopasz nynrga ágak mint formálód
nak meg hízó ügyek által, mint duzzadnak, a mint a 
tavasz lágyan simogatja s az édes mézgát meleg leheleté
vel forgásba indítja.

A Trencsiutéren a park elsatnyult gyér fáit gon
dos kezekkel ápoltatja és szorgalmasan siiritteti a „Szé
pítő egylet.“ A sétatéren dicséretes buzgalommal szépít, 
ujit és rendez a „Sétatér egylet.“

Nézem, örülök rajta. És örül velem Kolozsvár 
nagy közönsége egyetemben. Igen, igen !

— Nem !
Itt a szegletben egy unalmas öreg pók mind az 

ezer szemét rám mereszti és mérgesen ismétli: nem.
Ejnye te szövevényes, intrikns rut bogár, te mersz 

kötekedni velem ? Hiszen a két siememmel láttam, bogy 
szorgalmasan szépitgetnek'

— Igen a szomszédod, a fecske és az Isten, de 
a „szépitö-sétatér-egylet“ asm. Én ezer szemmel se 
láttam.

T. P.

MŰVÉSZET.
* Nemzeti színház. Hervé-nek gyönyörű 

zenéjü Operette je a . N e b á n t s v i r á g *  
tegnap harmadszor adatott elő bevés számú 
közönség jelenlétében. A pompás dalmű ez
által is rendkívüli tetszésben részesült, a mi 
épp úgy tulajdonítható a szellemes librettó
nak, mint a megkapó dallamossága zenének, 
mely hova tovább szebbnek bizonyul be. A 
közönség minden dalt zajosan tapsolt, s a 
szereplőket tetszésnyilvánításaival halmozta 
el. Legteljesebb sikert köztük Réthy Laura 
aratott, kinek a czimszerepben bő alkalma nyí
lik pompás hangját egész teljességében érvé
nyesíteni. A közönség zajosan s érdeme szerint 
tüntetett a kedvelt művésznő mellett. A többi 
.szerepeket Megyeri, Németh, Andorfi, Kápol
nai, Füredi, továbbá Széni Arabella, Major 
Ida, Láng Etel egyenként dicséretreméltó- 
an játszták.

* Hírek a színházból. Hervó-nek gyor
san népszerűségre jutott kitűnő operetteje 
,Nebánts virág* ez idényben holnap utol- 
szor fog előadatni. — Az idény többi ré
szét még két Operette újdonság és pedig 
Konti Józsefnek a népszínházban rendkí
vüli sikerrel adott ,Suhancz* ozimü ope
retteje, továbbá a , Peking Rózsája* czimü 
operetté fogják kitölteni. — Mindkettő az 
újabb operette irodalom kiváló terméke, 8 
a társulat már szorgalmasan tanulja.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Bérlet löó-ik (lám.

Kolozsvárit, 1888. márczius hó 28-án,
nebAnts virág.

Operette 8 felv.

L e g ú j a b b .

Az „Ellenzék“ sftrgönytndóiltáaa.
Paris, mároz. 27.

W i 1 s o n t, k it az elsőfokú rendŐr- 
biróság tudvalevőleg k é t évi börtönre 
ítélt az ismert rendjel szédelgési p e r
ben, a felebbviteli bíróság most f e l 
m e n t e t t e  a vád alól és ártatlannak 
nyilvánította.

FELELŐS SZERKESZTŐI:
b a b t h a  m i k l ó k .

SEGÉDSZERKESZTŐ és KIADÓ-LAPTULAJDONOS

M A G Y A B Y  M I H Á L Y .



\

TAUFFER FERIEINCZ UTÓDA
magkereskedésében,

K o lo z sv á r it , l> e lk ö z é p -u tc z a |0 . szám*

F* Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ^

HELYÁRAK: Siámoxott ülőhely: I frt 50 kr. — I-»6 hely : I frt.-  
Il-ik hely: 60 kr. — III-ik hely: 30 kr. — Gyermekek 10 értél lefelé ét katosák 
örmiítertól lefelé az I., II. és III. helyen felét fizetik.

A Cirkusz pénztára reggeli 10 órától kezdve folyton nyitvs ran.
Tisztelettel: L O U I S  BORN.

238. 2—8 igazgató tulajdonos.

Kolozsvárt, 18SS. Márczius 2 7.

H i r d e t é s e k .

ÜZLET BERENDEZÉS!
Van szerencsém a nagyérdemű városi és vidéki közön

ségnek becsen tudomására hozni, miszerint:

D e é s e n , a  fő té re n

H I R S C H  L I P Ó T  CZÉG ALATT
36 év óta fennálló

gyapjú-, szövet-, vászon-, divat-, női- és férfi 
kalap-, ing-, czipő- és rövidáru üzletemet

a tavaszi és nyári idényre szükségeltető le g jo b b  m in ő 
sé g ű  és le g ú ja b b  d iv a tu  áruczikkekkel e lső r e n d ű  
s le g jo b b  h ír n e v ű  g y á r a k b ó l készpénzen, igen 
előnyösen bevásárolva láttam el.

Több évi tapasztalataim és megfelelő forgalmi tőke 
által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. é. városi 
és vidéki közönségnek legjobb minőségű és legújabb divatu 
áruczikkeimmel a helyi piaczon még nem észlelt 

előnyös és olcsó ár!! valamint pontos kiszolgáltatás!! 
mellett szolgálhatok, miről a n. é. városi és vidéki közön
ség személyes meggyőződést szerezhet. Tisztelettel:

Deés, 1888. márczius 24.
235. (1—6)

HIRSCH LIPÓT.

Alólirott van szerencsém köztudomásra juttatni, hogy 
nagy készletben levő boraimat alább jegyzett üzletemben 
ezután a következő árakon fogom elárusítani; boraim tisz- 2  
tisztaságáért felelősséget vállalva, az 50 l i t e r e n  f e l ü l i  
v e v ő k n e k  ezen árból  még 10 s z á z a l é k  enged -  S  
m é n y t  is n y ú j t o k .

Á R J E G Y Z É K :  |
1 literes bedugaszolt üvegekben. Valódi R ie s lin g .......................40 kr.
1 „ „ „ Kitűnő asztali bor I. számú 30 „
1 „ - . „ „ . H. .  14 „ ®
i „ , . ,  „ m . . 20 „ #

Tisztelettel: K U X  A L B E R T ,
Alsó szén utcza I szám (saját ház.)

K

L E C J I T Á N T O S A B B  Á R A K !

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tu
domására hozni, miszerint bécsi bevásárlási utunk- 
ból haza érkeztünk, 8 raktárunkat az igényeknek 
megfelelően m in d en n em ű

e g é s z e n  ú j  á r u k k a l
teljesen elláttuk.

s
A nagyérdemű közönség eddig tapasztalt szi- j 

vés pártfogását czitán a is kérve, maradtunk
<

alázatos szolgái:

A n g o l a m e r ik a i  ór iás
C i r c u s  B o r n

(T ren csln -téreu .)

Holnap S zerd á n , m á r c z iu s  hó 28-án
fényes v ilá g ítá s  m ellett 

Sisar Ä J í A G Y  2  H

D I S Z - E L Ö A D Á S .
Változatos dús műsorral.

Délután 4 órakor tanulók és gyermekek részére következő 
leszállított árak mellett: Rezervált hely: 50. I. hely 30, 

II. hely: 20, III. illetve állóhely: 10 kr. 
Felnőttek ezen előadáshoz a rendes árak felét fizetik 

valamennyi helyre.

(210. (10—x) Király és Császár.

P O N T O S  K I S Z Ó L Ó  Á L  A T !

Sonka H ú s vét ra.
Az 1878-ik évi P á r i s i  világkiállításon kitüntetett 
228. h a za i p á c z o it  (M
s o n k á i  s n s u t

ajánlom a nagyérdemű közönség becses fi
gyelmébe és pártfogásába.

Kilója csak 8 0  kr. o. é.

C S IK Y  IM R E , Kolozsvárit, főtér.

ki iriz.
E v i lá g h ír ű ,  v í z b ő l  188?-ik  é v b e n  c s a k  K o l o z s v á r i t  6 5 ,0 0 0  p a la c z k  fogyasztás,

A magy.  o r v o s o k  és t e r m é s z e t v i z s g á l ó k  v é l e m é n y e  Elöpatakou, 1875-ben tartott XVIII. nagygyűlésük alkalmával. „ . . .  az előpataki források, melyek úgy a bel-, 
mint külföldi égvényes vasas savanyu vizek legkitűnőbbjeivel méltán versenyezhetnek, s azok közt is kitűnő helyet foglalnak el, alapul szolgálhatnak egy világhírű gyógyhely létesítésére 8 
hogy vasas és sós alkatrészeik szerencsés vegyülésök folytán egyesitik mindazon előnyöket, melyek a kitűnő vasas és az úgynevezett oldóforrásokbau külón-külön fellelhetők; s hogy ennél
fogva az emésztés, vérképzés, elválasztás és ivarszervek számos bajaiban, nemkülönben azok következményeiben a legkitűnőbb sikerrel használhatók, mint azt oly tekintélyek, mint dr. 
S e e g e n  is már régen elismertek . . .“

Borral keverve a l e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i tal ,  minélfogva ma m ár m i n d e n  v e n d é g l ő b e n  a b o r s z é k i v e l  e g y f o r m a  f o g y a s z t á s n a k  örvend .
K a p h a tó  m in d en  fü sz e r k e r e s k e d é s  és  v e n d é g lő b e n .

Főraktár Kolozsvár és vidékére:
B T  X  é s  F  B  O

h o n in g  y k e r e s k e d ő  c z é g n é k
H L I  C H  ^

242 (1 — 2)

N yom atott Magyary M ihály könyvnyomdájában K olow vártt. belkózáp-utcza 33. a*.
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